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PROJET DE LOI

relatif à l'exécution des arrêts de la Cour de
Justice et de certaines décisions de la Haute
Autorité de la Communauté Européenne du

Charbon et de l'Acier •.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS.

Les articles 44 et 92 clu traité instituant la Communauté
. Européenne: du Charbon et de I'Acier disposent que les

arrêts de la COUI: de Justice et les décisions de la Haute
Autorité comportant des obligations pécuniaires ont force
exécutoire en Belgique. L'exécution forcée de ces arrêts
et décisions ne peut toutefois être poursuivie qu'après
apposition de la formule exécutoire usitée en Belgique.

Sauf la vérification de: leur authenticité. ces arrêts et
décisions ne sont soumis à aucun contrôle. II paraît indiqué
de confier cette vérification au Mmistre des Affaires
Etranqëres. dont les services sont le plus fréquemment en
relation avec la Communauté Européenne du Charbon et
de l'Aerer.

Le projet charge: le: greffie:r en chef de la Cour d'appel de
Bruxelles d'apposer la formule exécutoire, Il est conforme
aux principes de notre organisation judiciaire de confier
à un greffier l'accomplissement de cette formalité. Il n'est
pas sans Intérêt de: rappeler que, déjà actuellement. le gref-
fier est détenteur de minutes d'actes qui n 'émanent pas de
la juridiction il laquelle il est attaché et qu'il en délivre
des expéditions (articles 1020 et 1021 dl! code: de procé-
dure civile).

La centralisation de la procédure d'apposition de: la for-
mule exécutoire entre les mains du greffier en chef de la
Cour d'appel de Bruxelles répond à des raisons d'ordre
pratique et de simplification de la procédure.

Comme cette procédure rendrait exigible un droit de
greffe: sur les expéditions, copies Ott extraits à délivrer par
le greffier. il est proposé à J'article 3 d'accorder l'exemp-
tion de cet impôt.
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WETSONTWERP

betreffende de tenuitvoerlegging van de uit-
spraken van het Hof van Justitie en van sommiqe
beschikkinqen van de Hoge Autoriteit van de

Europese Gemeensehap voor Kolen en Staal.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

In de artikelen 41 en 92 van het verdrag tot oprichtinq
van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal wordt
bepaald clat de uitspraken van het Hof van Justitie en de
beschikkingen van de Hoge Autoriteit, die geldelijke ver-
plichtingen voor een onderneminq inhouden, in België kun-
nen ten uitvoer gelegd worden. De gedwongen tenuitvoer-
legging van deze uitspraken en beschikkingen kan even-
wel slechts voltrokken worden nadat daarop het in Belqië
gebruikelijk bevel tot tenuitvoerlegging îs gesteld.

Behoudens de ve:rificatie van hun authenticitelt, zijn
deze uitspraken enbeschikkingen aan geen enkele controle:
onderworpen, Het Iijkt aangewezen deze verifêcatte op te
draqen aan de Mïmster van Buïtenlandse Zaken, wiens
diensten het meest in betrekking staan met de Europese
Gemeenschap voor Kolen en Staal.

Het ontwerp belast de hoofdqrlffier van het Hof van
beroep te Brussel met het aanbrenqen van het bevel tot
te:nuitvoerlegging. Het strookt met de: principes van onze
rechterlijke inr ichtinq, het vervullen van deze formaliteit
aan een griffier toe te vertrouwen. Er mag wel aan her-
innerd worden dat de griffier thans reeds minuten bewaart
van akten die niet uitgaan van het college waaraan hij ver-
bonden is. en dat hij er uitqiften van aflevert (artikelen
1020 en 1021 van het wetboek van burgerlijke rechts-
vorderinq] .

De procedure voor het aanbrenqen van het bevel tot
tenuitvoerlegging wordt, weqens practische redenen en
met het oog op het vereenvoudiqen van de procedure,
gecentraliseerd in handen van de hoofdgriffier van het
Hof van beroep te Brussel.

Aanqezien die procedure een griffierecht eisbaar zou
maken op de door de: griffier af te leveren uitgiften,
afschriften ofulttreksels, wordt er bij artike:! 3 voorgesteld
vrijstelling van deze: belasting te verlenen.

G-.~ 18.
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L'article 4 du projet laisse au Roi le soin de prendre
toutes les mesures complémentaires nécessaires pour assu-
rel' l'exécution des articles 44 et 92 du Traité,

POllC le Ministre des Affaires étrangères. absent.
Le Ministre dit Commerce extérieur,
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Artikel 4 van het ontwerp laat aan de Koning de zorg
over alle bijkomende maatregelen te treffen die nodig zijn
om de uitvoering van de artikelen 44 en 92 van het Ver-
drag te verzekeren.

VOOl' de Minister van Bultenlendse Zeken, afwezig.
De Mtnister (Jan Buitenlendse Handel.

V, LAROCK.

Le Ministre de la [ustice,

Le Ministre des Finances.

De Ministel' van [ustitle,

A. LILAR.

De Minister !JanFinanciën,

H, LIEBAERT.

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation. deuxième chambre.
saisi par le Ministre etes Affaires étrangères. le 23 mars 1955. d'une
demande d'avis ,sur un projet de loi « relatif à l'exécution des arrêts
de la Cour de justice et de certaines décisions de la Haute Autorité
de la Communauté européenne du charbon ct de l'acier », a donné le
4 avril 1955 ravis suivant :

L'avant-projet tend, d'une part. à organiser la vérification de
Fauthenticité des décisions de la Haute Autorité de la Communauté
européenne du charbon et de racier contenant des obligations pécu-
niaires ainsi que des arrêts de la Cour de justice. dont l'exëcution
est ,poursuivie en Belgique et. d'autre part, I'apposition sur ces décisions
et arrêts de la formule exécutoire usitée en Belgique.

Il a, en outre. pour objet d'exempter du droit de greffe les expédi-
tions. copies et extraits tant des arrêts de la Cour de [ustice que des
decisions de la Haute Autorité, et vise. enfin. à charger le Roi de
prendre les mesures complémentaires nécessaires à la mise en œuvre
de la loi nouvelle.

• • •

En vertu des articles 11 et 92 du traité instituant la Communauté
européenne dt. charbon et de rader, approuvé par la loi du 25 juin
1952, [es décisions de la Haute Autorité comportant des obligations
pécuniaires et les arrêts de la Cour de justice ont force exécutoire
sur le territoire des Etats membres de la Communauté.

<: L-exécution forcée xur- le territoire des Etats membres est pour-
suivie, dit notamment l'article 92, suivant les voies de droit en vigueur
dans chacun de ces Etats et après qu'aura été apposée, sans autre
contrôle que celui de la vérification de l'authenticité de ces décisions.
la formule exécutoire usitée dans J'Etat sur le territoire duquel la
décision doit être exécutée. Il est pourvu à cette formalité à la dili·
gence d'un Ministre désigné à cet effet par cbac~n des Gouvernements.

L'exécution forcée ne peut être suspendue qu' en vertu d'une décision
de Ia Cour »,

II suit de là que les décisions et arrêts gue les deux articles con-
cernent ont, en vertu du traité même, effet de plein droit en Belgique

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAA.D VAN STATE, afdeling wetqevinq, tweede karner, de
230 maart 1955 door de Minister van Bultenlandse Zaken verzocht
hem van advtes te dienen over een ontwerp van wet «hetrdfende de
tenuttvoerleqqlnq van de uitspraken Van het Hof van justitie en van
somrniqe beschikktnqen van de Hoge Autoriteit van de Europese
gemeenschap voor kolen en staal », heeft de 4· april 1955 het volgend
advtes qeqeven :

Het voorontwerp strekt er tee, een regeling te treffen enerzijds ten
aanzien van de- verificatie van de authenticiteit van de beschikkingen
van de Hoqe Autoriteit van de Europese Gemeenschap voor kolen en
staal. die qeldelijke verplichtmqen inhouden, en van de uitspraken
van het Hof van [ustttie, waarvan de knuitvoerlemlin9 in Belqië
wordt voltrokken, en anderzijds ten aanzren van het srellen van het
in Belqlê qebruikelijke bevel tot tenuitvoerlegging op zodaniqe beschik-
kingen en uitspraken,

Het wil bovendien de uitgiften, afschriften 'en utttreksels van de
uttspraken van het Hof van Justitie en van de beschikkingen van de
.Hoge Autorjteit, van griffierecht vrjistellen en ten slotte de Koning
de bcvoeqdheld opdraqen om de VOOr de inwerkingsteHing van de
nieuwe wet nodiqe bijkomende maatregelen te nemen.

.."

Krachtens de artikelen 44 en 92 van het verdraq tot oprichting
van de Europese Gemecnschap voor Kolen en Staal. dat bij de wet
van 25 [uni 1952 is goedgekeurd. kunnen de beschlkkinqen van de
Hoge Autoriteit, die, geldelijke verplichtingen Inhouden, en de uit-
spraken van het Hof van Justitie ten ultvoer worden gelegd op het
grondgebied der deelnemende Staten,

«De gedwongen tenuitvoerlegging op het grondgebied van de deel-
nernende Staten wordt voltrokken, aldus artikel 92, overeenkomstig
de rechtsgang van kracht in elk der deelnemende Sraten en nadat
daarop, in de Staat op wefks grondgebied de beschikking ten uitvoer
rnoet worden gelegd. het gebruikelijke bevel tot tenuitvoerlegging is
gesteld, zonder eniqe andere contrôle dan de verîficattes van de
authenttciteit dezer beschlkkinqen, Het vervullen van deze formaliteit
geschiedt door berniddelinq van de daartoe door elk der Regeringen
aanqewezen Minister.

De gedwongen tenuitvoerlegging kan slechts worden opqeschorst
op grond van een beslissing van het Hof ».

Hieruit volqt clat beschikkinqen en uitspraken, waarvan in die belde
artikelen sprake Is, op grond van het verdrag zelî van rechtsweqe



ct qu'ils y sont exécutoires par la force moyennant la seule vérification
de leur authenticité ct l'apposition consécutive de la formule exé-
cutoire,

L'nvant-projct vise essentiellement il organise!' ces dernlères for-
mulirés.

La vërtftcanon de l'authenticité des actes ne constituant. en l'occur-
renee, que l'accomplissement d'une formalité purement matérielle. ct
lapposltion de hl formule exécutoire n'étant que la conséquence néces-
saire de la vérification, le Gouvernement n'aperçoit pas la raison
d'Instituer il cette double fin une procédure de caractère juridictionnel.

Ecartant une méthode qui se serait Insplrée des dtsposlttons adoptées
par l'article 10 de la loi du 25 mars 1876 SUl- la compétence à l'éqard
des décisions rendues par les Juges étranqers en matlère civile et en
matière commerciale. l'avant-projet charge de la vértficatlon de l'au-
thenticité des actes. le Ministre des Affaires étrangères ou le fonction-
naire auquel cette tache est spécialement dévolue. De toute évidence
est- ce parce que le Ministre des Affaires étrangères ct les fonction-
narres de ce département sont, en raison des rapports constants qu'ils

, entretiennent avec la Communauté européenne du charbon et de l'acier.
les mieux placés pour y procéder.

Quant à l'apposition de la formule exécutoire. elle est confiée au
greffier en chef près la Cour d'appel de Bruxelles parce que. aux
termes de l'exposé des motifs, li est conforme aux principes d'orga-
nisation judiciaire de charger un greffier de J'accomplissement de cette
formalité.

Cette procédure ne correspond toutefois à aucune des procédures
adoptées par les autres Etats membres de la Communauté européenne
du charbon et de rader pour l'exécution des articles 44 et 92 du traité.

Elle se caractérise par la conjugaison de l'intervention d'un Ministre
Olt d'un fonctionnaire qu'Il désigne. d'une part. et d'un greffjer. d'autre
part. dont la mission normale est d'assister les membres de la juridiction
auprès de laquelle il est établi. de garder les minutes des décisions de
cette juridiction et d' en délivrer des grosses, des expéditions et des
copies,

Pour parvenir il. cc -ësultat, une loi est nécessaire parce que c'est la
loi qui fixe les attributions des grdfiers et aussi, parce que. ti. certains
actes accomplis par les greffiers, la loi attache des effets fiscaux tels
que la perception de droits d'enregistrement, de greffe Olt de timbre.

Le Gouvernement étant pressé d'assurer l'exécution des articles 44
et 92 du traité, le Conseil d'Etat est d'avis qu'il pourrait y parvenir
plus rapidement et aussi efficacement que par la loi qu'il projette en
recourant it un arrêté royal. Mais pour cela il faudrait qu'il renonce à

l'apposition de la formule exécutoire par un greffier, pour charger de ce
soin. soit le Ministre qu'il désigne pour procéder à la vérification de
lauthentlcité des actes, soit lin <>"tre Ministre. tel le Ministre de la
Justice. comme c'est le cas au Grand-Duché de Luxembourg. soit un
fonctionnaire dont, en vertu de l'article 66. alinéa 2. de la Constitution,
il lui appartient de fiier les attributions.

Il ne saurait. semble-Hl. en résulter d'inconvénient puisque l'appo-
sition de la formule exécutoire découle obligatoirement de la vérifi-
cation de l'authenticité de l'acte et nimp lique ni conservation d'une
minute, ni délivrance d'expéditions ou de copies.

Le traite instituant la Communauté: européenne du charbon et de
l'acier ayant été approuvé par la loi du 25 juin 1952. le Roi puise
dans les articles 67 et 68 de la Constitution des pouvoirs suffisanrs
pour assurer de cette manière l'exécution des articles H et 92 du traité.
Il n'aurait pas à déroger à lalégislatïon fiscale puisqu'aucune loi
n'attache, dans le chef des ministres ou des fonctionnaires de l'admi-
nistration générale quil pourrait déléguer, des effets fiscaux à des
interventions de cette nature.

Il lut est également loisible d'apporter à la formule exécutoire les
adaptations que rend nécessaires son application aux actes des organes
de la Communauté européenne du charbon et de l'acier puisqu'en
vertu de l'article 30 de la Constitution, c'est au Roi qu'il appartient
d' arrêter cette formule.

Ces considérations amènent, dès lors. le Conseil d'Etat à suggérer
l'exécution des articles 44 et 92 du traité instituant la Communauté
européenne du charbon et de l'acier par un arrété royal qui s'inspirerait
du texte donné in fine du présent avis,
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in België uitwcrkinq hebben en dat zt] alhier met de sterke arrn ten
uttvoer kunneu wordeu gelegd onder het eniqe voorbehoud van een
vertficatie van de authentictteit en het daaropvolqende stellcn van
hct bevel tot tenuitvoerlcqqtnq.

In wczen bedoclt het voorontwerp, reqelen ten aanzlen van deze
Iormalltcltcn te stellen.

Daar de vertftcatte van de authenttcltcit van aktcn In onderhavtq
qeval niets anders is dan ecn zutver matertële formaliteit en daar het
stellen van het bevel tot tenuitvoerlegging slechts het noodzakelijk
qevolq van de verificatie is, heeft de Regering geen reden qezicn om
met dit tweelcdiq doel een jurtsdtctionele procedure in te voeren,

Een methode naar het voorbeeld van de bepallnqen van artikel 10
van de wet van 25 rnaart 1876 betreffende de bevoegdheid ten aan-
zien van beslisstnqen van bultenlandse rechters in burqerlljke en
handelszaken, wordt door het vooroutwerp afqewezen en de vertftcane
van de authenticiteit van de akten wordt opqedraqen aan de Mtnister
V,Iß Buttenlandse Zaken of aan de ambtenaar; op wie deze taak meer
in het bijzonder rust, Klnarblijkelijk is dit hierdoor te verklaren, dat
de Minister van Bultenlandse Zaken en de arnbtenaar van dat depar-
tement daarvoor het meest in aanmerkinq komen weqens de vaste
betrekkingen die zij met de Europese Gemeenschap voor kolcn en
staalonderhouden,

Het stellen van het bevel tot tenuitvoerlegging echter moet aan de
hoofdqriffler bij het Hof van beroep te Brussel worden opqedraqen,
orndat het luidens de melllorie van toelichting « strookt met de prin-
cipes van onze rechterlijke inrichting, her vervullen van deze Iorma-
liteit aan cen griffier toe te vertrouwen »,

Deze 'procedure komt evcnwel ntet overeen met de procedure welke
de overiqe deelnemende Staten van de Europese Gemeenschap voor
kolen en staal. voor de uitvoerinq van de artikelen 44 en 92 van het
Verdraq hebben aanqenomen,

Zij wordt qekenmerkt door het optreden ën van een Minister of
cen door hem aanqewczen ambtenaar, én van een griHier. wiens
normale taak het is de Ieden van het gerecht. waarbï] hi] benoemd
is, bij te staan, de minuten van de uitspraken van dat qerecht te
bewaren en daarvan grossen. uitqiften en afschrilten af te qeven.

Om daartoe te kunnen komen. is een wet nodiq, omdat het de
wet is die de bevoeqdheden van de griffiers vastste lt en ook omdat
de wet aan bepaalde handelinqen van de griffiers fiscaalrechtelijke
gevolgen verhindt. zoals de heffing van reqistratie-, griffie- of zeçel-
rechtcn.

Nu de Regering onverwijld uitvoerinq wil geven aan de artîkelen
H en 92 van het Verdraq, zou het beooqde doel naar 's Raads meninq
even goed en zelfs sneller door een koninklijk besluit dan door de
ontworpen wet kunnen worden bereikt. Maar in dat geval ZOll de
Regering er moeren van afzien, het bevel tot tenuitvoerleqqing door
de griffier te laten stellen en zou zi] deze taak moeren opdraqen hetzi]
aan de Minister. die zi] met de verlflcatle van de authenticiteit der
akten belast, hetzlj aan een andere Minister, als bij voorbeeld de
Minlster van [ustitie, zoals dit het geval is in het Groot-Hertoqdom
Luxemburg. hetzij aan- een ambtenaar, wiens bevoeqdheden z ij op
grond van artikel 66, tweede Iid, van de Grondwet behoort te bepalen.

Bezwaren schijnen hieraan niet te zijn verbonden, aanqezien het
stellen van het bevel tot tenuitvoerlegging een noodzakehjk gevolg
van de ver ificatie van de authenticiteit der akte is en noch de bewaring
van een minuut, noch het afqeven van uitgiften of afschrrften împll-
ccert.

Daar het verdraq tot oprichtinq van een Europese Gemeenschap
voor kolcn en staal bij de wet vau 25 juni 1952 is qoedqekcurd,
ontleent de Koning aan de artikelen 67 en 68 van de Grondwet vol-
doende macht om op deze wijze aan de artikelen 44 en 92 van het
verdraq uitvoertnq te geven. Van de fiscale wetgeving hoeft hij zelfs
niet a] te wijken, aanqezicn geen enkele wet in hoofde van de
rninisters of de arnbtenaren bij het alqerneen bestuur aan wie hij
mocht volmacht qe ven Hscaalrechtehjke gevolgen aan zodaniq optre-
den verbindt.

Het staat hem eveneens vrij, het bevel tot tenuitvoerlegging in
zovcr aan te passen als nodig is om het op de akten Van de or qanen
van de Europese Gemeenschap voor kolen en staal toe te passen.
aanqezien artlkel 30 van de Grondwet de Koning roch bevoeqd ver-
klaart orn de tekst van dit bevel vast te stellen.

Op grond van die overwegingen stelt de Raad van State Voor, de
uitvoering van de artikelen 44 en 92 van het verdrag tot oprichting
van een Europese Gemeenschap voor kolen en staal te verwezen-
lijken door middel van een koninklijk beslttit, naar het voorbeeld
van cle achteraan in dit advies aanbevolen tekst.
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SI. toutefois, le Gouvernement estimait ne pouvoir se rallier à cette
suggestion. il serait nécessaire d'inserer dans ravant-projet de loi une
disposition qui exempterait l'Interventlon du greffier non seulement
du droit de greffe, comme le prévoit l'article 3. mals surtout du droit
d'enreqistrement et du droit de timbre dont cette intervention serait
passible par application de l'article 152. 2'. du Code des droits d'en-
reqlstrement, d'hypothèque et de greffe, ct par application de l'ar-
ticle 8, 2". du Code des droits de timbre,

Il serait. en outre, souhaitable. pour éviter tout doute quant à la
portee de l'article 1. de le rédiger de manière il en faire ressortir qu'Il
autorise le Roi fi prendre toutes les mesures complémentaires néces-
saires pour assurer l'exécution des articles 14 et 92 du traité,

L'exonération du droit de greffe n'est d'ailleurs utile que dans la
mesure où c'est le droit d'expédition qui est vlsé et pour autant qu'il
entre dans J'intention du Gouvernement, faisant usage des pouvoirs
qu'il prévoit il l'article 4. de charger le greffier de délivrer des expé-
ditions. des copies ou des extraits des decisions et arrêts des organes
de la Communauté européenne du charbon et de racler, Or. on voit
mal comment le greHier pourrait établir de tels documents puisqu'il
n'est pas dépositaire des minutes, Celles-ci sont conservées par les
organes compétents de la Communauté européenne du charbon et de
J'acier.

ARRETE ROYAL

relatif à l'exécution des arrêts de la COUl" de Justice de
la Communauté européenne -du charbon et de l'acier et des
décisions de la Haute Autorité comportant des obligations

pêcunîaîres,

BAUDOUIN.

Roi des Belges.

A tous, présents et à uenir. SAUIT,

Vu les articles 29. 30. alinéa 2. 67 et 68 de la Constitution;
Vu le traité instituant la Communauté européenne du charbon et

de l'acier. approuvé par la loi du 25 juin 1952. notamment les. arti-
cles. H et 92;

Vu l'arrêté royal du 17 jumet 1951 réglant la formule exécutoire
des arrêts et jugements;

Vu ravis du Conseil d'Etat;
Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires étrangères. et de

Notre Ministre ...

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

Article 1".

L'apposition de la formule exécutoire sur les arrêts de la Cour de
justice de ln Communauté européenne du charbon et de l'acier. ainsi
que sur les décisions de la Haute Autorité qui comportent des obliga-
tions pécuniaires, dont l'exécution forcée doit être poursuivie en Bel-
gique. est demandée par requête adressee au Ministre des Affaires
étranqères.

A la requête sont jointes deux copies de rarrêt ou de la décision à
executer et deux copies certifiées conformes de chacune des traductions
de l'acte dans les lanques officielles de la Communauté. à l'exception
de la traduction en langue italienne, dèhvrêe et certifiée conforme pm'
l'organe compétent de lu Communauté européenne du charbon et de
l'acier.

Article 2.

Le Ministre des Affaires étrangères vérifie l'authenticité de I'arrêt
ou de la décision et fait mention de la vérification sur chacune des
copies de r acte et des copies. des traductions annexées à la requête.

Le Ministre peut charger un fonctionnaire du Ministère d'exercer
cette attribution,

Asticle 3,

Au vu de l'attestation d'authenticité portée sur les copies par le
Ministre des Affaires étranqères On pa. le fonctionnaires délégué à
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Mocht de RegerIng evenwel van mening zijn. ztch met dit voorstel
niet te kunnen verenlqen, dan dlent in het voorontwerp van wet een
bepaling tngevoegd te worden, waarln de verrichtingen Van de gl'Iffier
worden vrijgesteld, nlet alleen, zoals in arttkel 3 wordt gedaan. Van
het gl'ifflerecht. maar voornamelljk van de registra tle- en van de
zeqelrechtcn, welke naar aanleiding daarvan zouden wordeu qeheven
bij tocpassinq van artlkel 152. 2°, van het Wetboek der reqlstratie-,
hypotheek- en .gL·lfflerechten en van artlkel 8. 2°. van het Wetboek
der zeqelrechten,

Om tcdcrc twljfel aanqaande de betekents van arttkel ';I weg te
nemen, ware het bovendïen raadzaam, dtt artlkel zo te redlqeren, dat
daaruit duldelljk blijkt dat de Koning alle bljkomende maatreqelen
kan trelfen, die Vaal' de ultvoertnq van de artlkelen H en 92 van het
verdraq nodig ztjn,

De vrijstelling van het griffJerecht zal overtcens slechts nut ople-
veron voor zover het recht van uitgifte wordt bedoeld en VOOI' zover
de Regering, onder gebruikmaking van de In artikel 1 bepaalde macht,
de griffier Illet het afqeven van ultqiften, afschrlften of ulttreksels van
beschikkingen of ultspraken van de organen der Europese Gerneen-
schap voor kolen en staal wil belasten. Het ts evenwel niet zeer
duidelljk, hoe de grlffJer derqelïjke stukken zou kunnen opmaken,
aanqczten de minuten ruet onder Zijn bewaring, staan, maar bij de
bevoegde orqanen van de Europese Gemeenschap voor kolen en
staal berusten.

KONINKLIJK BESLUIT

betreffende de tenuitvoerlegging van de uitspraken van
het Hof van Justitie van de Europese Gemeenschap voor
kolen en staal en van de beschikkinqen van de Hoge

Autoriteit die geldelijke verpliehtinqen inhouden.

BOUDEWIJN,

Koning der Belqen.

Aan allen. tegenwoocdigen en ioekomenden, Hsn..

Gelet op de a~tikelen 29. 30. tweede lld, 67 en 68 van de Grondwet;
Gelet op het verdrag tot oprichling van de Europese Gemeenschap

voor kolen en staal. goedgekeurd bij de wet van 25 [uni 1952. inzon-
derheid op de artikelen 'H en 92;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 juli 1951 waarbi] het formulier
van tenuitvoerleqqinq vau de arresten en vonnlssen vastqesteld wordt;

Gelet op het advies van de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse Zaken,

en van Onze Minister van ...

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

. Artikel 1.

Het stellen van hel bevel tot tenuitvoerlegging op de uitspraken
Van het Hof van Justitie van de. Europese Gemeenschap voor kolen
en staal en op de qeldelijke verplichtingen Inhoudende beschlkkinqen
Van' de Hoqe Autoriteit, waarvan de gedwongen tenuitvoerlegging
in .België moet voltrokken worden, wordt aanqevraaqd bij een aan
de Muuster van Bultenlandse Zaken gericht verzoek.

Bij dit verzoek worden gevoegd twee alscbrtften van de uitspraak
of van de uit te voeren beschikking en twee voor eensluidend
gewaarmerkte afschriften van elke der vertalingen van de akte in de
offtciële talen van de Gemeenschap, behalve het Italiaans, welke ver-
talingen door het bevoeqd orqaan van de Europese Gemeenschap voor
kolen en staal moeten zijn afgegeven en voor eensluldend gewaar·
merkt.

Artikel 2.

De Minister van Buitenlandse Zaken vertheert de authenticiteit van
de uitspraak of van de beschikking en maakt melding van de verlfi-
catie op elk der bij het verzoekschrift gevoegde afschrtften van de
akte en afschriften van de vertalingen.

De Minister kan een ambtenaar van het Ministerie met deze
bevoegdheid telasten.

Artikel 3.

Na kennisneming van het bewijs van authenticltelt, dat door de
Minister van Buitenlandse Zaken of door de daartoe gemachtigde



cette fln. le .., appose. sur l'une des deux copies de I'arrët ou de ln
décision, 111 formule exécutoire ct-après :

" Nous. BAUDOUIN. RoI des Belges,

A tous présents et à venir', falsons savoir

La Cour de justice de la Communauté européenne du charbon et
de l'acter a rendu le ... J'arrêt reproduit cl-avant:

ou

La Haute Autorité de la Communauté européenne du charbon et de
l'acier a pris le ... la déctslon reproduite ci-avant;

Mandons et ordonnons il tous les huissiers à ce requis de mettre
cet arrêt à exécution;
cette déctsion

A nos procureurs generaux et à nos procureurs du ROI près les
tribunaux de première instance. d'y tenir la maln, à tous commandants
et officiers de la force publique d'y prêter main-forte lorsqu'ils en
seront légalement requis.

Fait il Bruxelles. le ... »

Cette formule est signée par le (I) ... et la copie est scellée du
sceau du Cilministère.

Le (I) consigne Sur l'autre copie l'apposition de la formule exécutoire
et garde cette copie ainsi qu'une copie de chacune des traductions
pour les déposer parmi les archives du. ministère.

La copie revêtue de la formule exëcutotre ainsi qu'un exemplaire
des traductions sont remis à la personne qui a demandé I'apposition
de la formule.

Ae-tie/e 4.

Notre Ministre des Affaires étrangères. et Notre Ministre de ...
sont chargés, chacun en ce qui le concerne. de l'exêcution du présent
arrêté.

Donné à le

PAR LE ROI :

Le MiTlistre des Affaires étrangères,

Le Ministre cle ...

La chambre était composée de:

Messieurs: fi. Lepaqe, conseiller d'Etat, président.
J, Coyette et G. Van Bunnen, conseillers d·Etat.
L. Fredericq et J. Lirnpens, assesseurs de la section de

législation,
G. Piquet, greffier adjoint. greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. Lepaqe.

Le Greffier, Le: Prësident,

(s.) G. PIQUET. [s.] F. LEPAGE.

Pour expédition délivrée au Ministre des Affaires étrangères.

Le 7 avril 1955.

Le Greffier du Conseil d'Etat,

R DECKMYN.

(1) A compléter par la mention du ministre Olt fonctionnaire chargé
d' apposer la formule exécutoire.
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ambtenaar op de afschnlten ls aanqebracht, stelt de ... UI' ceu uer
twee afschrtlten van de nttspraak of van de beschlkklnq het hterna-
volqend bevel tot tenuitvoerlegging:

«Wij, ßOllDEWIJN. Kontnq der Belqen,

A;n allen. t"g"nwoordigen en toekomendcn,
brenqcn ter kennis:

Het Hof van Justitie van de Ëuropcse Gerneenschap voor kolen
en staal heeft de ... de uttspraak hlerbovcn gewezen:

of

De Hoqc Autoriteit van de Europese Gemeenschap voor kolen en
staul hecft de ... beschikt hetqeen volgt:

Gelastcn en bevelen aan alle daartoe qevorderde deurwaarders deze
uitspraak ten uitvocr te leggen;
beschikking

Aan onze procureurs-qeneraal en aan onze procureurs des Konings
bij de rechtbanken van eerste aanleq, er de hand aan te houden en
nan alle bevelhebbers en offtcteren van de openbare macht daartoe de
sterke hand te Ienen wanneer zl] daartoe wettelijk gevorderd worden.

Gedaan te Brussel, de ... ».

Dit formuller wordt ondertekend door de ... ( I) en het afschrlft
wordt met het zegel van het Minlsterte gezegeld.

De ... (I) vermeldt op het andere afschrtft dat het bevel tot
tenuitvoerleqqinq is gesteld en bewaart dit afsch.'lft alsmede een af-
schrift van elke der vertalinqen om ze in het archief van het Ministerie
neer te leggen.

Het afschrrft, voorzîen van het bevel tot tenultvoerleqqinq, en een
exemplaar van de vertalinqen worden overhandtqd aan deqene die
orn het stellen van het bevel 'heeft verzocht.

Actikel4.

Onze Minister van Buitenlandse Zaken en Onze Minister van ...
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoerinq van dit besluit.

Gegeven te

VAN KONli'IGSWEGE:

De Ministee "an Buitenlendse Zeken,

De Ministee "an ...

De kamer was samengesteld uit :

De Heren: F. Lepage, raadsheer van State, voorzltter.
J. Coyette en G. Van Bunnen, raadsheren van State,
L. Fredertcq en J. Limpens, bijzitters van de afdeling

wetgeving.
G. Piquet. adjunct-qrifher, griffier.

De overeenstemminq tussen de Franse en de Nederlandse tekst
werd naqezien onder toezlcht van de H. Lepage.

De Griffier, De Voorzitter,

(get.) G. PIQUET. (get.) F. LEPAGE.

Voor nilgifte afqeleverd aan de MinisIer van Buitenlandse Zaken.

De 7' april 1955.

De Gciffier van de Raad van Steäe,

R. DECKMYN.

(I) In te vullen: de Minlster of ambtenaar belast met het stellen
van het bevel tot tenuitvoerlegging.
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALUT.

. Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires étran-
gères. de Notre Ministre de la Justice et de Notre Ministre
des Finances,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Affaires étrangères. Notre Mïrustre
de la Justice et Notre Ministœ des Finances sont chargés de
présenter en Notre nom, aux Chambres Législatives, le
projet de loi dont la teneur suit :

Article: premier.

En application des articles 44 et 92 du traité instituant la
Communauté Européenne du Charbon et de l'Ader, approu-
vé par la loi du 25 juin 1952, le Ministre des Affaires étran-
gères est chargé de vérifier l'authenticité des copies des
arrêts de la Cour de Justice et des décisions de la Haute
Autorité comportant des obligations pécuniaires dont l'exé-
cution est à poursuivre en Belgique, Il en est de même en
ce qui concerne les copies des traductions jointes.

Le Ministre peut déléguer ses pouvoirs à lin fonctionnaire
spécialement désigné à cette fin.

Art. 2.

Après cette vérification. la formule exécutoire est appo-
sée par le greffier en chef de la Cour d'appel de Bruxelles.

Art. 3.

Il est inséré dans l'arrêté royal n" 64 du 30 novembre
1939 contenant le code des droits d'enregistrement, d'hypo-
thèque et de greffe, confirmé par l'article 2 de la loi du
16 juin 1947, un article 305bis ainsi conçu:

Article ,305bis. ~ Sont exemptés du droit de greffe les
expéditions, copies et extraits des arrêts de la Cour de
Justice de la Communauté Européenne du Charbon et de
l'Acier et des décisions de la Haute Autorité comportant
des obligations pécuniaires.

Art. 'I.

Le Roi est autorisé à prendre toutes les mesures com-
plémentaires nécessaires à l'exécution des articles 41 et

[ 6 ]

WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der Belqen,

Aim ellen, teqentooordigen en ioekomenden, HEIL,

Op de voordracht van Onze Mrnïster van Buttenlandse
Zaken, van Onze Mtnister van [ustitie en van Onze Minis-
ter van FillallCiën,

HEBBEN VVIJ BESLOTEN EN BESLUrrEN WIJ:
••

Onze Minister van Buitenlandse Zaken, Onze Minister
van Justitie en Onze Minister van Financtën zijn gelast, in
Onze naam, bij de Wetgevende Kamers het ontwerp van
wet in te dienen. waarvan de tekst volgt :'

Eerste Artikel.

. In toepassinq van de artikelen 44 en 92 van het verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en
Staal. goedgekeurd bi] de wet van 25 juni 1952, wordt de
Munster van Buitenlandse Zaken belast met de verifïcatie
van de authenticiteit der afschriften van de uitspraken van
het Hof van [ustitie en van de beschikkinqen van de Hoge
AlIto.riteit, die geldelijke verplichtinqen inhouden. en waar-
van de tenuitvoerleqqfnq in België moet voltrokken wor-
den. Hetzelfde geldt voor de afschnften van de bijqe-
voeqde vertalingen,

De Minister kan zîjn bevoeqdheden overdragen aan een
daartoe speciaal aanqewezen ambtenaar,

Art. 2.

Na die venhcane wordt het bevel tot tenuitvoerlegging
aanqebracht door de hoofdgriffier van het Hof van beroep
te Brussel.

Art.3.

In het koninklij k besluit n" 64 van 30 november 1939
houdencle het Wetboek der reqistratie-, hypotheek- en
griffierechten. bekrachtigd bij artikel 2 van de wet van
16 juni 1947, wordt een aldus luidend artikel 305bis
inqelast :

Artikel 305bis. - Zijn van griffierecht vrijqesteld, de
uitgiften, a lschriften en uittreksels van de uitspraken van
het Hof van J liS lit le van de Europese Gemeenschap voor
Kolen en Staal en van de beschikklnqen van de Hoge:
Autoriteit. die geldelijke verplichtingen inhouden.

Art.4.

De Koning is gemachtigd alle bijkornende maatregelen
te treffen, die voor de uitvoering van de artlkelen 44 en



[ 7 ] 379 (1955-1956) N. 1

92 du truité instituant la Communauté Européenne du
Charbon et de l'Acier,

92 van het Verdraq tot oprichting van de Europese
gemeenschap voor Kolen en Staal nodig zîjn.

Donné à Bruxelles. le 18 octobre 1955. Gegeven te Brussel. 18 october 1955.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI : VAN KONINGSWEGE:

Pour le Ministre des Affaires étrangères, absent, Voor de Minister l7an Buitenlendse Zaken, afwezig,

Le Ministre du Commerce extérieur, De Minister l'an Buitenlnndse Handel.

V. LAROCK.

Le Ministre de la Justice, De Minister (Jan [ustitie,

A. LILAR.

Le Ministre des Finances, De Minister /lan Finnnclën,

H. LlEBAERT.
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